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они проявляли особый интерес к нам 
как к представителям советского ис­
кусства. Многие из них глубоко пе­
реживают оторванность от Родины, 
тоскуют по ней, стремятся вернуться 
домой. Старики, покинувшие Родину 
40 лет назад, интересуются даж е ма­
лейшими изменениями в маршрутах 
трамвая; молодежь, которая совсем 
не знает Советского Союза, интере­
суется буквально всем, что относится 
к нашей стране.

Мы познакомились с Викторией То­
миной. Девочкой вместе с родными 
уехала она из России более 40 лет 
назад, а сейчас хлопочет о получе­
нии визы для возвращения на Роди­
ну. У Томиной есть небольшая груп­
па молодежи в возрасте 16—19 лет, 
с которой она занимается хореогра­
фическим искусством. В основном они  
изучают народные танцы.

После наших концертов Виктория 
Томина выступила в одной из мест­
ных газет со статьей, дающей высо­
кую оценку нашему искусству.

Наши концерты в Монтевидео про­
шли с большим успехом, вызвав вос­
торженные отзывы публики. Уруг­
вайская публика аплодирует не толь­
ко руками, но и ногами. После ис­
полнения каждого номера разда­
вался неимоверный топот ног. Это 
темпераментные уругвайцы настойчи-

Буэнос-Айрес
во выражали желание, чтобы были 
повторены номера.

Закончив выступления в Уругвае, 
мы выехали в Аргентину.

Сидя в самолете, освещенные на- 
конец-то засиявшим солнцем, мы с 
радостью прочли в газетах о триум­
фе артистов балета Большого театра 
в Японии. С гордостью за наш театр, 
за советское хореографическое искус­
ство, мы подлетали к Буэнос-Айресу 
— столице Аргентины,

Н а паиги концерты были выпуще­
ны абонементы, в-которые входили 
три программы. Как и в Уругвае, мы 
выступали в сопровождении оркест­
ра. Дирижировал молодой и талант­
ливый Манфреди Ардженти. Некото­
рые аргентинские «деятели» пытались 
запугать нашего дирижера, пригро­
зив ему увольнением, если он будет 
выступать с советскими артистами. 
Но дирижер оказался нетрусливым, 
и наши концерты прошли с большим 
успехом.

В театре «Колон», на сцене которо­
го мы выступали, существует балет­
ная труппа, но представления дает 
она редко. Здесь так же, как в Мон­
тевидео, театр, кай' правило^ занят 
гастролерами. В Буэнос-Айресе две 
балетные студии, но учащиеся этих 
студий не изучают национальных 
танцев.

Подлинные аргентинские танцы мы 
видели, как это ни странно, в кафе и 
ресторанах. Это были темперамен­
тные мексиканские, аргентинские 
танцы, построенные на большой тех­
нике ног, женские танцы с кастанье- 
тами, танцы Горных гаучо. Все эти 
танцы перемежаются с народной

В моем представлении Южная 
Америка всегда была связана с 
жарким, палящим солнцем, ярко-си­
ним небом и вечнозеленой раститель­
ностью.

Но то, что мы ощутили, выйдя из 
самолета в Ресифе, превзошло все 
наши ожидания. Зной был настоль-

Монтевидео
ко велик, что мы поражались, как 
люди, живущие там, могут спокойно 
ходить и работать.

Мы боялись даже двигаться. Су­
хой воздух обжигающей струей опа­
лял тело при каждом движении и 
легкие — при каждом вздохе. Мы с 
тревогой думали о том, как с не­
привычки нам трудно будет высту­
пать. Но Монтевидео, который нахо­
дится значительно южнее, встретил 
мае уходящей зимой, холодным вет­
ром и непогодой.

В Уругвай приехала наша неболь­
шая группа артистов балета в соста­
ве Р. Стручковой, М. Кондратьевой.. 
Т. Варламовой, А. Лапаури, Г. Евдо­
кимова, Г. Ситникова и меня. Нашим 
концертмейстером была И. Зайцева. 
-З а н я ти я  и репетиции начались на 
другой ж е день. Много времени ушло 
на то, чтобы оркестр и его дирижер 
К. Эстрада смогли привыкнуть к нам, 
Я МЫ К НИМ. —  /

Уже на первую ж е нашу репетйцию 
пришли все артисты местной балет­
ной труппы. Они бурно реагировали 
иа все номера, восхищаясь искусст­
вом советских артистов.

Уругвайские артисты балета име­
ют весьма смутное представление о 
русском хореографическом искусстве. 
Образцом для них служит фильм, 
сделанный французским балетмейсте­
ром Лифарем, и хотя он далеко не 
совершенен, подобные фильмы мог­
ли бы служить методическим приме­
ром для молодых, актеров и для 
танцовщиков других стран.

Балетная труппа Монтевидео име­
ет в своем репертуаре несколько 
спектаклей, и среди них «Спящую 
красавицу» П. Чайковского. Но вы­
ступает эта труппа всего лишь Б—6 
раз в сезон, остальное время на сце­
не местного театра выступают гастро­
леры. Незадолго до нашего приезда 
в Монтевидео танцевала английская 
балерина Алиса Маркова. Афиши 
возвещали о предстоящем приезде 
артистов итальянской оперы.

После репетиции мы осматривали 
город, обрамленный морем и залива­
ми.

В парках и на улицах много скуль­
птурных памятников, украшений. 
Большое впечатление произвела на 
меня скульптура Хосе Беллони «Уми­
рающий гаучо», привлекающая 
прежде всего большой динамикой и 
выразительностью,

Пригласил нас к себе в  гости из­
вестный уругвайский скульптор Ар­
мандо Гонсалес. Мы видели несколь­
ко его работ, выполненных и реали­
стическом плане. Сейчас А. Гонсалес 
работает над памятником уругвайско­
му национальному герою Артигосу. 
Работу скульптора А. Гонсалес сов­
мещает с работой художника-плака­
тиста. Нам понравились его плака­
ты «Долой атомную бомбуI» и «До­
лой безграмотность!».

Несколько раз мы побывали в ки­
но. Здесь демонстрируются англий­
ские, итальянские, но больше всего 
американские фильмы.

В страдах Латинской Америки 
очень много выходцеттга России. Все

клоунадой и сопровождаются высту­
плениями певцов, исполняющих стра­
стное танго, бесконечными дуэтами, 
трио, квартетами и квинтетами гита­
ристов.

Ведущие программу нередко обра­
щаются к посетителям кафе с пред­
ложением самим выйти на эстраду и 
исполнить тот или иной народный та­
нец. И, надо сказать, посетители ка­
фе и ресторанов, выходя на эстраду, 
танцуют зачастую не хуже профес­
сионалов.

К советским людям аргентинцы 
относятся очень приветливо. Нас теп­
ло принимали не только во врем?, 
концертов, но и приветствовали про­
сто на улицах и площадях Буэнос- 
Айреса. Я помню, как однажды 
после того как публике представили 
нашу группу, любители автографов 
бросились к нам, причем их было та­
кое количество и напор был так си­
лен, что эстрада проломилась.

Хотя у нас было очень мало вре­
мени — ежедневные концерты, а по­
рой и по два в день, тем не менее 
мы находили время встречаться и бе­
седовать с представителями культу- і 
ры Аргентины.

разговорах с нами аргентинцы I 
выражали желание еще более тесно 
сотрудничать с Советским Союзом,! 
укреплять культурные связи, Не раз 
они высказывали сожаление по пово­
ду отсутствия в Аргентине нацио­
нальных театров и говорили о том. 
что нужно уничтожить все, что 
мешает развитию самобытной нацио­
нальной культуры аргентинского на­
рода.

Надо сказать, что в странах Ла- 
тинской Америки, особенно в Брази­
лии, очень мало знают о нашей стра­
не. Здесь почти нет советских книг, 
журналов, газет.

Последней страной, в которой про­
ходили наши гастроли в Латинской 
Америке, была Бразилия.

Столица Бразилии Рио-де-Жа­
нейро — город необыкновенной кра­
соты. Он поразил нас своеобразием

Рио-де-Жанейро
архитектуры, в которой причудливо 
сочетаются элементы старины и сти­
ля модерн,

.На нашем концерте, состоявшемся 
в Рио-де-Жанейро, присутствовали 
президент и многие члены диплома­
тического корпуса. Этот концерт про­
ходил на цтадионе, билеты продава­
лись по удешевленным ценам, и по­
этому стадион был переполнен. На 
концерте бисировался почти каж­
дый номер, исполнявшийся нами, 
зрители были готовы заключить в 
объятия каждого из советских арти­
стов.

Наши выступления в странах Л а­
тинской Америки выливались неиз­
менно в демонстрацию дружеских 
чувств к Советскому Союзу, совет­
ским людям.

Мы счастливы, что гастроли арти­
стов балета Большого театра в стра­
нах Латинской Америки способство­
вали возникновению еще большего 
интереса к нашей стране, способство­
вали установлению дружеских, куль­
турных связей между народами.

Б. ХОХЛОВ, 
солист балета.

РИО-ДЕ-ЖАНЕЙРО. Вид на центральную часть города.


